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Introduction

This book is divided into two sections: ‘Structures’ and ‘Situations and functions.’

Part A ‘Structures’ is a concise grammar of Mandarin Chinese organized in the familiar and
traditional way, providing an overview of the Chinese writing system and describing the major
features of Mandarin grammar. This section should be used for reference when you want to
know something about a form or structure. For example, if you want to review the structure of
the noun phrase, or how to form numbers, or the structure of the passive form, you should
consult this section.

Part B ‘Situations and functions’ is organized in terms of how to do things with language, and
it is the longer of the two sections. For example, if you want to know how to address someone,
how to say ‘no,” how to make comparisons, or how to apologize, you should consult this
section.

Often, the same ground is covered in both parts of this book, although the emphasis is different
in each section. Related sections are linked by cross-referencing, indicated by arrows in the
margin of the page directing you to another section. Related functions are also cross-referenced
throughout the book. You should always follow the cross-reference links so that you have a
complete picture of the expression that you are exploring and can use it correctly and accurately.

Topics covered in this book are listed in the table of contents and in the index, and you should
use them to help you find words and topics quickly and easily. Notice that the index is an
alphabetical listing that includes keywords in English and in Pinyin romanization. For example,
if you want to know how to indicate that you have had an experience in the past you can look
in the index for the English expression ‘experiential aspect’ or for the word guo (33/1®).

In this book, we use traditional grammatical terms to explain the structures of Mandarin. The
terms are presented in the glossary at the beginning of this book. Once you are familiar with
the grammatical terms you will find them helpful in understanding the grammar and in express-
ing yourself accurately.

We hope that you will find this book useful and informative. We look forward to learning how
you use the book and to receiving your suggestions on how it can be improved.

Claudia Ross, Jing-heng Sheng Ma,
Pei-Chia Chen, Baozhang He, and Meng Yeh



How to use this book

This book brings together two different types of resources to help you to understand Mandarin
Chinese. They are presented in two parts: Part A: ‘Structures’ and Part B: ‘Situations and functions.’

When you want to review some aspect of Mandarin grammar such as how to describe a noun
or where to put the prepositional phrase in a sentence, you should consult Part A. On the other
hand, when you want to know how to apologize, or how to address someone, or how to empha-
size something, you should consult Part B. Some topics are covered in more than one chapter
of the book. For example, the verb suffix i/i@ guo is included in ‘Structures’ in Chapters 11,
13, and 17, and also in ‘Situations and functions’ in Chapter 37, ‘Indicating completion and
talking about the past.” Arrows in the left-hand margin of each page indicate additional sections
of the book in which a topic is discussed. You should follow the cross-references and read
everything about the topic that you are exploring in order to get a full picture of its structure
and functions.

Some topics can be expressed differently depending upon the level of formality in a specific
situation. Where appropriate, we have indicated the level of formality associated with expres-
sions. See, for example, ‘Prepositions and prepositional phrases’ (Chapter 14, section 14.2.8)
and ‘Greetings and goodbyes’ (Chapter 24, section 24.3).

This book provides the most common ways of expressing the major structures and functions
in Mandarin. Native speakers of Mandarin differ in their use of some expressions, and we have
tried to note standard variations. In your study of Mandarin, you will come across structures
and expressions that are not included in this book. You should add them to your repertoire as
you continue to strengthen your language skills.

To help you to consolidate your overall knowledge of Chinese, we begin this book with a brief
overview of Mandarin pronunciation and an introduction to the Chinese writing system. For a
more detailed coverage of pronunciation, consult a beginning level Mandarin textbook. For
more information about the Chinese writing system, consult the references cited in the
Acknowledgments.

Claudia Ross, Jing-heng Sheng Ma,
Pei-Chia Chen, Baozhang He, and Meng Yeh




Glossary of grammatical terms

Adjectives

Adjectives are words that modify or describe a noun by expressing some quality or character-
istic of the noun. The quality or characteristic may be ‘gradable’ or ‘non-gradable.’

Gradable adjectives are those that can be expressed in terms of some degree or intensity. For
example, the adjective /5 gdo ‘tall’ is a gradable adjective as there are different degrees of
tallness: fR S hén gao ‘very tall, HHE 5 /#8E & xiangdang gao ‘somewhat tall,’ B—RE/
E—E5 you yidiin gao ‘a little tall,’ etc.

Non-gradable adjectives express some inherent property of a noun which is generally not
expressed in terms of degrees. For example, the words 58 nan ‘male,” % nii ‘female,’ direction
words such as Z/3 dong ‘east,” & nan ‘south,” T xI ‘west,” 4t béi ‘north,” the words B
zhen ‘true’ and & jid ‘false,” and color terms are non-gradable adjectives.

Both of these types of adjectives can precede and modify nouns (RS HJ A hén gao de rén ‘a
tall person,” {R# 2 jist gushi ‘a false story.” Gradable adjectives can also serve as the predicate
of a sentence, and when they do, they do not occur with a ‘helping verb’ such as 72 shi ‘be’:
N AR E/FRME AR S nage rén hén gao ‘That person is tall.” To help you to use this type
of adjective correctly, we refer to them as ‘adjectival verbs.” See Chapter 10 for a more detailed
discussion of adjectives.

Adverbs
Adverbs are words that precede and modify a verb or verb phrase.

A EBIRIT

b FIEBIRIT

Tamen dou hén mang.

They are all very busy.
BHEBLZMRT .

FHHEBLEDRT .

Didi yijing hui jia le.

Younger brother already went home.

Sentence adverbs occur at the beginning of a sentence and indicate the relationship of informa-
tion in a conversation or written text.

B NEHE, EREMt]. Gk, KBET, ZERTRBXET.
ZF /) REE, KEREEMF. #XR, X8EZT, ZERTREXET.

Haizi xido de shihou, fumii zhaogu tamen. Houlai, fumi lao le, gai shi haizi
zhaogu fumii le.

When children are young, parents take care of them. Afterwards, when the parents are
old, the children should take care of the parents.

> 15, 31, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 46, 47
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Classifiers

Classifiers are words that occur after a number and/or specifier and before a noun. Some gram-
mars refer to classifiers as ‘measure words.’ Classifiers often need not be translated into English.

—#ok A+ EENA
MEE EMEA
y1 béi shui na bén shi zhé liang gé rén
one [glass of ] water that [volume of ] book these two [classifier] people
» 8
Clauses

Clauses are dependent sentences, that is, sentences that occur within a larger sentence.

Some verbs take clauses as their objects:
i S KRIL.
ihER it S RIRIT -

Ta shud ta jintian hén mdng.

She said she is very busy today.
BALEIS AR
HEEfihe B .

Wo zhidao ta méi you qidan.

I know he doesn't have any money.

Clauses may also serve as subjects:

i HE R ER (RiG1E H AR B E SRR -

i FE R ER (REREA I AR E RAI AR % - )

Ta zudtian gen ni shué hua bing bu bidoshi ta yuanyi dang ni de nii péngyou.
(The fact that) she spoke with you yesterday does not mean that she is willing to be
your girlfriend.

Complements

Some Mandarin grammars distinguish a class of verb complements, words or phrases that fol-
low the verb and augment its meaning in some way. Included in the class of verb complements
are result complements, potential complements, directional complements, manner complements,
and degree complements. These various verb complements participate in different grammatical
structures and perform different communication functions, and we therefore do not group them
together in this book. Complements of result and direction participate in the same kinds of
grammatical structures, and we discuss them in Chapters 18 and 19, along with their potential
forms. We also discuss complements of result along with other structures that function to indi-
cate result in Chapter 32. Complements of degree function as intensifiers for adjectival verbs,
and we discuss them in Chapter 10. Complements of manner function to indicate the way that
actions are performed, and we discuss them in Chapter 31. Here are the sections of this book
in which each complement is included.

Result complements

> 18, 32.1

Directional complements
» 19, 48.8

Potential complements
> 18.6, 19.5, 32.2

Xix
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Degree complements
> 10.4, 32.6
Manner complements

> 31.1

Conjunctions
Conjunctions are words that connect two nouns or noun phrases to form a noun phrase.

MImIE S MU P EE.

BB EEHE R P EE.

Mama hé baba dou hui shué Zhongguo hua.
Mom and Dad can both speak Chinese.

> 16

Demonstratives see Specifiers and demonstratives
Direct objects see Objects

Final particles

Final particles are syllables that occur at the end of the sentence and indicate a speech act or
speaker perspective.

HATRZIRAB !

IRz ERAE !

Women chi fan ba!
Let’s eat! (suggestion)

RISET . BAREMBE.

W6 déi zou le. Zai bu zou jiu win lo.

I’d better go now. If I don’t go, I will be late. (obviousness)
> 28.1.1, 28.5, 34.3, 38.1, 56.2

Grammatical particles

Grammatical particles are syllables that convey grammatical meaning, for example B de (noun
modification), 5 de (postverbal adverbial modification), 1 de (preverbal adverbial modifica-
tion), T le (completed action), & /% zhe (duration).

» 9, 31, 37, 39
Indirect objects see Objects
Intensifiers

Intensifiers are words that precede and modify stative verbs, adjectival verbs, and modal verbs.

RREWRA;M MABASET. RESBEE.
RIREE M. MEEXET - REE B,
W6 hén xihuan ta. Na bén shi tai gui le. Ni zhén hui tiao wii.
I like him a lot. That book is foo expensive. You can really dance.

> 104, 11.2, 12.6.3

Nouns

Nouns are words that can be directly preceded by a specifier and/or number + classifier.

—K$ BARP
—KE mAE

y1 bén shi na bén shi
one book that book

[ x|
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Noun phrases
Noun phrases are nouns and their modifiers.
» 9

Numbers
Number words.

> 6
Objects

There are two different types of objects, direct and indirect.

The direct object is generally the noun phrase affected by or created by the action of the verb.
The direct object generally follows the verb, though it may also be topicalized (see Topics).

REXEEBREEFS.
REXEEERES.

Wo méitian zai tashiiguin kan shi.
I read books in the library every day.
HEZIZIRIRT .

HERIZB®RET -

W yijing chi wdnfan le.

I have already eaten dinner.

The indirect object refers to the recipient of the object noun phrase. In Mandarin, only a small
number of verbs take a direct and indirect object. These include 45/45 géi ‘give’ and 3% song
‘present as a gift.” In all cases, the indirect object precedes the direct object.

HAZ L.
RAE R,
Wo bu yao géi ta qian.
I don’t want to give sim money.
For most verbs, the recipient is expressed as the object of a preposition and not as an indirect object.

HAMWE T —H1E.

HARWE T —HE.

Wo géi ta xié le y1 feng xin.

I wrote her a letter. (I wrote a letter to Aer.)
Predicates

The predicate of a sentence includes a verb and any object(s) or complements of the verb. It
may also include negation, adverbs, prepositional phrases, and phrases that indicate time when,
duration, or frequency.

Prepositional phrases

Prepositional phrases consist of a preposition and its following noun phrase. In Mandarin, the
prepositional phrase typically precedes the verb phrase.

HEXRIZIR
HRIERIZER -

W zai jia chi fan.

I eat at home.
REEBIEET
REEEEET -

W dao tishiigudn qu le.
I went to the library.

XxXi
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Prepositional phrases that indicate where the object winds up as the result of the action gener-
ally follow the verb.

b BREI R L
Ta tido dao chuing shang.
He jumped onto the bed.

Prepositions

Prepositions are words that indicate the relationship of a noun phrase to a verb, for example
1E zai ‘at,” & dao ‘to,” #5/#5 géi ‘to/for,” & i “for.

> 14
Pronouns

Pronouns are words that take the place of a noun or noun phrase.

IMRYE. R
FRRERSE. fRPE.
Wang Ming shi xuésheng. Ta shi xuésheng.
Wang Ming is a student. He is a student.
HRNRBEDA . RFINRHEA].
HABAAMAELN . ARSI
W6 bu rénshi na lidng gé rén. W6 bu rénshi tamen.
I don’t know those two people. I don’t know them.

> 52

Sentences

Normally, a full sentence includes a subject and a predicate. The sentence may begin with a
topic.

topic + subject + predicate

BALTF, MSRIE.

AEZ T, FBRIRE.

Nage haizi, piqi hén huai.

That child has a bad temper. (lit. “That child, the temper is bad.”)
Specifiers and demonstratives

Specifiers are words that translate as ‘this/these’ or ‘that/those’ and describe a noun.

XEABRAEE.
EAERBER.
Zhé bén shii hén you yisi.
This book is very interesting.
These same words, when used to ‘point’ to an object, are ‘demonstratives.’
XEFEEE.
ERPEEE.
Zhé shi Zhonggué maobi.
This is a Chinese writing brush.

> 7

Subjects

The subject is the noun or noun phrase about which information is provided in the predicate.
In Mandarin, the subject of a sentence occurs before the verb phrase. It can be omitted if it is
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understood from the overall context of the sentence. Typically, a subject is omitted if it is
identical in reference to the subject of the preceding sentence.

RETHE. ()ALSMMERT.

RETES. ()NHEHMEXT.

Wé kan le dianying. () jitidiin zhong jiu hui jia le.

I saw a movie. At nine o’clock 7 returned home.
Topics

Generally speaking, the topic is the noun or noun phrase that the sentence, paragraph, or nar-
rative is about. The topic occurs at the beginning of a sentence, and is often distinct from the
subject.

PER, RFNERCREZE.

hE, RFRISEREREERE.

Zhongguo cai, wo tébié xihuan chi jiachang doufu.

(As for) Chinese food, 1 especially like to eat homestyle beancurd.

In Mandarin, the object of the verb may sometimes occur in ‘topic’ position, at the beginning
of the sentence, before the subject.

A, REAKRERZ.

A, RAKXEH.

Yangrou, wo bu tai xihuan chi.

Mutton, 1 don’t particularly like to eat (it).

A sentence need not begin with a topic.
Verbs

Verbs are words that can be directly negated, or modified by an adverb, or that can serve as
the ‘yes’ answer to yes—no questions. Verbs are the main word in the predicate, and a Mandarin
sentence must include a verb. Verbs that take one or more objects are called transitive, and
verbs that do not take an object are called intransitive. Mandarin has the following types of
verbs.

Adjectival verbs

Adjectival verbs are words that can be translated as gradable adjectives in English, for example
K da ‘big,” §F hiio ‘good,” 38/ E gui ‘expensive,” and that function as verbs when they occur
in the predicate of the sentence. Adjectival verbs are usually intransitive. Note that adjectival
verbs do not occur with 2 shi ‘be.’

Say this Not this

RS- RS-

Ta hén gao. Ta shi hén gao.
He is very tall.

> 10

Stative verbs

&

(a) Stative verbs are verbs that express states, for example =X/ Z#{ xihuan ‘like,” {& xiang
‘resemble.’
HERM.
BREEM.
W6 xihuan ta.
I like him.
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3

(b) Stative verbs are linking verbs, for example & shi ‘be,” # xing ‘be family named,’

& you ‘have, exist.’

WwAHRZ AL
Ta you hén dud péngyou.
She has many friends.

> 11
Modal verbs

Modal verbs are verbs that express ability, permission, or obligation, for example </& hui
‘can’ (mentally able), BE néng ‘can’ (physically able), ] LA kéyi ‘may’ (have permission), 5
déi ‘must/have to.” Modal verbs can serve as the one word answer to yes—no questions, but in
complete sentences they are always followed by a verb phrase complement.

> 12

Action verbs
Action verbs are verbs that refer to events. There are two kinds of action verbs:

+  Open-ended action verbs express open-ended actions, such as #1 pio ‘run,” 5/8 xié
‘write,” and T /82 ting ‘listen.” Most open-ended action verbs in Mandarin are transitive.
*  Change-of-state action verbs express actions that refer to a change of state and have no
duration, such as # zud ‘sit (down),” /= wang ‘forget,” and 5 fang ‘put (down), place.’

> 13

Verb complements (see Complements)
Verb phrases

The verb phrase includes the modal verb, the verb, and any objects of the verb. (See also Predicates)

e XEEUL.

thEXEER.

Ta méitian kdan dianshi.

He watches television every day.
BEELEREL.
EELRE.
Baba géi wo qidn.
Dad gives me money.
thFE.

ftb & F=E

Ta hui kai che.

He can drive (a car).
HIBIRAZ BRI -

(am R A 8 -
Wo qing ni chi wdnfan.
I invite you to eat dinner.

A note on grammatical categories and grammatical category shift

In Mandarin, a word may belong to more than one grammatical category. For example, some
words may serve as both a verb and a preposition.

Verb Preposition
w4 g give to/for
ES dao  arrive to
1 zai be located  at

XXiv
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Out of context, it is not possible to say whether the word #5/#5 géi or | dao or 7E zdi is a
preposition or a verb. However, in the context of a sentence or phrase, the category of the word
is clear:

Preposition

wBEPEE.

HABR PEx.

Wo xiang dao Zhongguo qu.
I want to China go

I want to go to China.

Verb

R+ A BHEZ] °
REEZEFHEZ] °
Ni shénme shihou dao?
When are you arriving?

Some textbooks and grammars provide special labels for words that can function as more than
one category of word. For example, the label ‘coverb’ is used in many textbooks for words that
can be both prepositions and verbs.

> 143

XXV



A note on Chinese characters

Certain traditional characters have more than one standard form. Here are some examples. This
book uses the characters in the first column. An overview of the origin, structure, and systems
of Chinese characters is presented in Chapter 3.

X # 0

Z &  zhe

Ay n} jiao

v o wei
In addition, the word zud when used as the verb ‘do’ can be written as f§ or {E. This book
uses the form . In compounds such as T{£ gongzuo ‘work,” zué is written as 1F.

XXvi
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Overview of pronunciation and
Pinyin romanization

- The Mandarin syllable

The syllable in Mandarin Chinese can be made up of three parts: an initial consonant, a final,
and a tone. For example, the syllable ma & is made up of the initial m, the final a, and the
rising tone [ "]. Syllables need not have an initial consonant. The syllable & {#/8% is made up
of the final e and the falling tone [ " ]. In addition, a syllable may lack a tone. Syllables that do
not have a tone are referred to as having neutral tone.

This section presents a brief overview of the initials, finals, and tones of Mandarin. Initials and
finals are presented in Pinyin romanization. For a guide to their pronunciation, please consult
a beginning level Mandarin textbook.

1A Initials

The Mandarin initials are presented here in the traditional recitation order:

Dpe of sound Initial
1 Dbilabial b p m f
2 alveolar d t n 1
3 velar g k h
4 palatal ] q X
5 retroflex zh ch sh r
6 alveolar affricate/fricative zZ C ]
W20 Finals
Finals are listed by initial vowel.
a finals a an ang ai ao
o/e finals 0 e en eng ei ou ong er
u finals u ua uo uai ui uan un uang ueng
i finals i ia iao ie iu ian in iang ing iong
i finals i iie ian iin

13T Tones

Tone is the pitch contour of the syllable. Mandarin has four contour tones and a neutral tone.
In most romanization systems of Mandarin, the tone is indicated by a diacritic over a vowel,
or as a number following the syllable.

3 DOI: 10.4324/9781003335078-2
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OVERVIEW OF PRONUNCIATION AND PINYIN ROMANIZATION 1 -2

The following chart illustrates the contour of the four Mandarin tones when a syllable is spoken
in isolation, that is, when it is neither preceded nor followed by another syllable.

1 level pitch

2 rising pitch

3 falling-rising pitch
4 falling pitch

The contour of a tone may change depending upon the following syllable. This is often called
tone sandhi. Tone change is typically not indicated in the Pinyin spelling of words.

The third tone is the only tone that changes independent of the meaning of the syllable.
When a third tone occurs before another third tone, it is pronounced as a rising (second) tone.
3+3—->2+3
hén hiio — hén hio 1RIF very good

When a third tone occurs before any other tone, it is pronounced as a low tone. This low tone
is often called a half third tone.
mii shi — mai shit XH/8F buy books

Tone is an inherent part of the Mandarin syllable, and Mandarin uses tones to distinguish mean-
ing in the same way that the choice of a consonant or a vowel distinguishes meaning. Notice
how tone determines the meaning of the following syllable.

Tone

1 ma (mal) 33/45 mother

2 ma (ma2) ik numb

3 mi (ma3) /5 horse

4 ma (mad) B/8 scold

neutral ma (ma5) i3/ question particle

»23

Pinyin romanization

Mandarin is written with Chinese characters, but characters do not provide consistent information
about pronunciation. Therefore, Mandarin is typically studied via a transcription. Many transcrip-
tion systems have been devised for Mandarin Chinese in China and in the West. Most of these
are based on the Roman alphabet, and are therefore termed ‘romanization’ systems. In 1958,
the People’s Republic of China established Hanyu Pinyin (usually referred to as Pinyin) as its
standard romanization system. Because of the widespread use of this system of Pinyin in Chinese
language teaching around the world, it is used to transcribe the Chinese words in this book.

Placement of tone mark in Pinyin

If a final includes three vowels, or two vowels and a final consonant, the tone mark is written
over the second vowel:

kuai huan bian qiong
If a final includes two vowels and no final consonant, the tone mark is placed over the first
vowel, unless the first vowel is i or u:

ai a0 éi ou
ia ié i
ua ué ui uo

(4]



Pinyin romanization 1 -2

Some additional Pinyin conventions

‘u’ after the initials j, ¢, and x is pronounced ii but is written as u.

When ‘i’ and ‘i’ begin a syllable, they are written as yi and yu.

When ‘u’ begins a syllable, it is written as wu.

In two-syllable words, when the boundary between syllables is not clear from the Pinyin
spelling and more than one interpretation of the boundary is possible, an apostrophe is used
to separate the syllables. For example, if the second syllable begins with a vowel, an apos-
trophe is used: X1’an Fg% vs. xian L.



NOTES

2
Syllable, meaning, and word

The special status of the Mandarin syllable

The syllable and meaning

One of the features of Chinese is that each syllable is associated with a meaning. For example,
the Mandarin word for bus station/train station or bus stop/train stop is ZEi4/E ik chézhan.
The syllable Z=/E ché means vehicle and the syllable ¥4 zhan means stand. Occurring together
as a word, Zuh/EEuh cheézhan is very nearly the sum of its parts: vehicle stand.

Some words in English have the kind of structure that Mandarin has, but for most English
words, syllables need not have independent meaning. For example, the English word ‘lettuce’
consists of two syllables: ‘let” and ‘tuce.” These individual syllables do not have meaning on
their own, and it makes no sense to ask about the meaning of ‘let’ or of ‘tuce’ in the word
‘lettuce.’ In contrast, with very few exceptions, the individual syllables of Mandarin words have
identifiable meanings, and when learning new words, it makes good sense to note the meanings
of the individual syllables.

1 In Chinese, a small number of syllables are not associated with a meaning. The most common is the
noun suffix F zi. See 2.2.1.1.

2 A multi-syllable Mandarin word is not always simply the sum of its parts. For example, the word (%
gushi ‘story’ is composed of the syllables # gui ‘former, previous’ and % shi ‘situation, incident.’

The syllable and Chinese characters

In Chinese, the syllable is associated with a Chinese character as well as a meaning. When a
syllable is associated with more than one meaning, it is generally the case that each meaning
is written with a different character. For example, Mandarin has a number of meanings asso-
ciated with the pronunciation zhan. Each meaning is written with a different character:

e

[ zhan dip in liquid (like a pen in ink)
&/4& zhan  occupy

f%/8;  zhan  fight

/12 zhan storehouse

LE/4E zhan split; burst open

uf zhan to stand; a stop, a stand

Because of these differences, the status of the syllable is much more important in Chinese than
in English. Conversely, the status of the word is less important in Chinese than in English.

6 DOI: 10.4324/9781003335078-3
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NOTE

Multi-syllable tendency in Mandarin words 2-2

Multi-syllable tendency in Mandarin words

Although Mandarin syllables have meanings, they often combine to form words. Here is a short
list of Mandarin syllables and words that they form.

Syllable Word

F/2 xué study, study of

& shéng give birth to; grow FH/ 2 xuésheng  student

it chii  go out, produce HaE chiishéng  be born, birth
H kou mouth, opening HA chiikou export; exit
R bian  printing block/printing ki chiibiin publish

L3 xido  school FR /BRI xuéxiao school

/& zhing head, one in charge B/ R xidozhing principal

H zhong middle i/ hE zhdngxué  middle school
=/ th chart

=) pian  aslice, a part R/BR tapian picture

by di earth 1h &/ 1th dita map

/& shi  book _
{E/8E guin place (for activities) HiE/EBEEE tashaguin library
R/8R  fan rice TRIE/EREE fanguin  restaurant

Strategies that create and maintain the two-syllable word

The most common length of Mandarin words is two syllables, and a number of common word
formation strategies exist which help to create and maintain the two-syllable word.

The suffix -+ zi
One-syllable words may be turned into two-syllable words by the addition of the suffix F zi.
This suffix adds little or no meaning to the word. It usually occurs in neutral tone (zi).

Some nouns occur in contemporary Mandarin only with the ¥ zi suffix, for example ¥%F
haizi ‘child,” B fangzi ‘house,” B F wiizi ‘room,” ZXF bénzi ‘notebook,” #kF/#F wazi
‘socks.’

Some words can occur with or without the suffix. These include ZE/E che — ZEF/EF chézi
‘car,” £ xié — T xiézi ‘shoe,” #H/8 — BF/MF panzi ‘plate,” E pido — EF pidozi
‘ticket.’

In the Beijing dialect of Mandarin, the suffix JL/52 (é)r is routinely added to words in many categories,
especially to nouns and classifiers. JL/52 r suffixation adds a retroflex (r) sound but no additional syllable
to the word. If a word ends in a final consonant, the JL/52 r suffix replaces the final consonant: {4+ fén —
3 )L/11 5 fér ‘a portion, Bt wan — Ht)L/IHtR war ‘to play, BE/E% dianying — B/ EFR
dianyir ‘movie,” etc. The suffix may also replace a vowel in the final: ¥% hai — 7%ZJL/3%5 har ‘child.’

In this book, we write -r suffixed words in terms of their changed pronunciation. That is, we write war and
not wanr or wan’er.

Location suffixes

Location words may be suffixed with 3k/%8 téu, HE mian, or iZ1/3& bian to make them
two-syllable words: T<k/ T8 xiatou ‘below,” ME waimian ‘outside,” Z£i51/ A& zudbian
‘left side,’ etc.

In Mandarin spoken in southern China and Taiwan, the specifiers iX/iZ zhe, #F na, néi and
BB na, néi are suffixed with B/Z when they are used as location words: IXEB/iE% zheli
‘here,” AREE/ABE nali ‘there,” and HFE?/MEZE? nili? ‘where?’

> 7.3, 47.1

L7 ]
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Abbreviation

Words and phrases that are longer than two syllables are often abbreviated to two syllables.
The two syllables that form the new, abbreviated word are typically the first syllable of each
of the words in the phrase or the first two syllables of the first word in the phrase, though other
combinations occur.

B THhin/#B4TH15 chaoji shiching supermarket — #8T chaoshi
N/ ZE/NHRE  gonggong qiche public bus —  AZE//AE gongche
kHIH/ RS feijiching airport —  Hli7%/#15 jiching

Word-specific tone changes

In addition to the tone changes mentioned in section 1.1.3 for all third-tone syllables, there are
certain tone changes that occur in specific words.

Tone change in the word 1~ bu

A~ bu changes to bi when it occurs before another fourth-toned syllable in the same word,
phrase, or breath group:

4-4 — 24
Tx/FE  baudui  —  bidu
not correct
A bu bi — b bi
need not

Tone change in the numbers — yl ‘1, + gl 7, and /\ ba ‘8’

The tone of the numbers — yi ‘1,” and, less commonly, £ qi ‘7,” and /\ ba ‘8’ may change
to second tone yi, qi, and ba before a fourth-toned syllable in the same word, phrase, or breath

group:

1-4 — 2-4
—it yigong —  yigong
altogether
—iE yiding — yiding
certainly
—¥F y1 beizi — i beizi
a lifetime

tihek/ 1888  qikudiqian —  qi kuai gidn
seven dollars

& ba béi N ba béi
eightfold



Change to neutral tone 2-4

In addition, — yT changes to fourth tone before syllables with first, second, or third tone.

1-1 — 4-1
—3K/—3R yizhang —  yi zhang
one sheet (e.g. of paper)

1-2 — 4-2
—&/—1& y1 tido —  yi tido
one thin strip (e.g. of news)

1-3 — 4-3
—HE y1 win —  yiwin

one bowl

Change to neutral tone

In Beijing and northern China, certain syllables lose their original tone and are pronounced as
neutral tone. This tone change does not occur in Taiwan, where all syllables retain their origi-
nal tones.

> 1.13

The complete conditions for change to neutral tone are complex, but here are some general
rules for the change of a second syllable to neutral tone.

*  The second syllable is a repetition of the first syllable:

tone-tone — tone-neutral
XK taitai —  taitai
Mrs
B didi - didi
younger brother
161161/ 289 =8t xiexié —  xiéxie
thank you
EE kankan - kankan
take a look

*  The second syllable is a suffix that does not contribute a meaning to the word. This includes
the suffix ¥ zi and the directional suffixes <k/Z8 téu, [ mian, and iZ/i& bian:

tone-tone — tone-neutral
®%F haizi —  haizi
child
B /EHE litéu —  litou
inside
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*  The meaning of the second syllable is the same as or overlaps with the meaning of the first
syllable:

tone-tone — tone-neutral
1<AR clothing yifi —  yifu
Ky
clothing

Bk fa
clothing

=F matter/situation  shiqing —  shiqing

= shi

situation
15 qing
situation

The second syllable retains its tone when it adds to and expands the meaning of the first syl-
lable. Examples include:

FHI/Z2H /2 H
xuéqi xué qi
semester study interval
(373 3 7.3
zuofa Zuo fa
method of doing do method
A ] 5T
kanwan kan wan
finish reading read finish

Sometimes, the use of full or neutral tone in the second syllable makes a difference in meaning.
Here are two examples:

EZF Lo Zi Laozi, the Taoist philosopher

¥ laozi used to refer to one’s father, or, humorously, to oneself
fihF Siin zi 5™ C Bc treatise on the art of war
fiNF sinzi grandson

- Incorporating foreign words and naming foreign objects

Chinese has not borrowed freely from other languages. However, when it incorporates foreign
words into the language, it typically uses the following strategies:

*  Adapting the foreign pronunciation to conform to the syllable structure of Chinese.

Names

T HTtE/ E HT1E Luésift Roosevelt
N/ g Jiamou Camus
EER/EBBEH Qiuji’ér Churchill
EWe/ERHE Napolian Napoleon

P 2 8| /7% % D Shashibiya Shakespeare




Incorporating foreign words and naming foreign objects 2-5

Objects

L=/ EERE bisa pizza

XEE/EEE hanbdobao  hamburger
> 1.1

Forming new words based on meaning or function.
When new items enter China, they often lose their foreign pronunciation and get new
Chinese names that reflect their meaning or function. Here are some examples:

B/ B dianshi television (electric vision)

FE A/ B A diannio computer (electric brain)

TR AP/ RSB N weibo 1a microwave oven (micro-wave-stove)

FH/F shouj1 cell phone/mobile phone (hand
machine)

R/ #IR régou (lit.) hot dog

IE2/#2 weixing satellite (protection star)

Forming new words based on meaning while preserving the foreign pronunciation.

FIHEW /B AR wan wéi wing the World Wide Web (a net of 10,000
connections)

BEYEGIES kéle cola (it can make you happy)

BRI/ HEFL tudlaji tractor (drag pull machine)

EEE %/ EE4EE métud ché motorcycle (a vehicle you touch and
support with your hands)

B R3 xinyong ki credit card (trust card)

EEFE/SLHE jipichg jeep (lucky widely used vehicle)

Foreign companies often follow this principle when translating the names of their companies
and their products into Chinese.

A AT 5k /7] [ AT 44 Kékoukéle Coca Cola [soft drink] (pleasant to
drink and it can make you happy)

ke Fuate Ford [automobiles] (happiness —
exceptional)

KiR/iKE Taizi Tide [laundry detergent] (eliminate

stains and sludge)



3

The Chinese writing system:
an overview

Although transcription systems can be used to write Chinese, Chinese characters are the
basis of written communication in China. This chapter presents an overview of Chinese
characters.

Traditional and simplified characters

There are two standard systems of characters in current use: traditional characters and simplified
characters. Simplified characters are the official characters used in mainland China and Singapore.
Traditional characters are the official characters used in Taiwan and other parts of the Chinese-
speaking world.

Most characters in the traditional and simplified systems are identical. However, in the simplified
character system, many frequently used characters have been simplified from their traditional,
more complex form. Here are some examples.

Traditional Simplified Pronunciation Meaning
gué country
R x dong east

=1 x che car

g x mai buy

=) 5 xié write

A simplified way of writing characters has existed for hundreds of years. Simplified characters
were used in informal documents and in some forms of calligraphy before they were adopted
by mainland China as the official form. Therefore, although the two forms now have some
political significance, you may encounter simplified characters in use in Taiwan and traditional
characters in use in mainland China.

The structure of Chinese characters: component parts,
radicals, and phonetics

Component parts

Chinese characters consist of one or more component parts, or &84 bujian. These component
parts are the building blocks of characters. While there are thousands and thousands of Chinese
characters, there are only about 600 or so component parts and fewer than 100 of them are
used to form the 3,000 most commonly used characters.'

1 3KfEEf Zhang Deshao, 2007.
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Some component parts may also serve as independent characters, for example:

X A T tn B N X

female mouth earth  also clingto  tree again

Some component parts never occur as independent characters but are common components of
other characters, for example:

4 ’ ? 2 L’ '-‘-‘, A’ 3 b my
Component parts can also occur with other components to form different characters, for
example:

fe A B M B K K MM X
Native speakers of Chinese use component parts when describing characters, for example:
XR*GL*$” I:l 9&“91:&” EH “Eﬂ 2 *%uéaa

Component parts occur in a limited number of spatial configurations; for example, top-bottom,
left-right, outside-inside. Some of the most common configurations are illustrated here:

H 11 =] I

top-bottom left-right outside-inside L-shaped  covered on top and left box open on bottom

FRE A b L E/E W E X E EEIE W, 17/F9, B

Research has found that Chinese-educated, Chinese-speaking children are aware of component
parts in characters and the locations in which they may occur in characters. For Chinese as a
foreign language learners, paying attention to the component parts of characters and their con-
figuration is one of the most efficient strategies for learning and remembering Chinese characters.

The radical

All Chinese characters contain a radical, a recurring component part that functions to broadly
categorize the character in terms of meaning.

In the set of traditional characters, there are 214 radicals. In the set of simplified characters,
there are 189 radicals. Some radicals may occur as independent characters. Others only occur
as part of a character.

Here is a list of some of the most common radicals, including their simplified form if there
is one. Every radical is a recurring component part, but not every component part is a radical. Also,
a component part may serve as the radical in some characters in which it occurs, but not in others.
Whether a component part is the radical in a character depends in part on its position in a charac-
ter. For example, many component parts are radicals only when they occur on the left side of a
character, or on the top, or on the bottom. But position alone does not always identify which
component part is the radical in a given character. Sometimes the decision is based on convention.

Traditional radical Alternate form Radicals with simplified forms Meaning
A 1 person
7] 1] knife

il energy
7K ; water

Fq i door

T earth

7 K bamboo
A mouth

A enclosure
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Traditional radical Alternate form Radicals with simplified forms Meaning
it i heart

U . fire

/N wood

H sun

' L eat, food
yu + + grass

= i language
® £ metal/gold

When a radical is simplified, the simplified form is used in all of the characters in which it
occurs. Here are some examples.

Traditional Simplified Pronunciation Meaning
iR 15 hua speech
£ % qian money
| ki gang steel

£ R fan rice

1 [£:3 ¢ hungry

113237 The phonetic

Some characters are radicals by themselves. Examples include:

7K shui water
VN mu wood
A rén person

However, most characters include a radical and additional components. Often, an additional com-
ponent provides a hint at the pronunciation of the character. When it does, it is called the phonetic.

Here are examples of characters with phonetics. As you can see, the pronunciation of the phonetic
may be identical or similar to the pronunciation of the character.

Character Phonetic: the character sounds like . . .
i35/ weén i1/F9 mén

to ask door

&) /[ jian

between

fai/f4§ jisin
simple
1117173 men

plural marker

A qing H qing
clear blue or green

=3 ’
1% qing
situation, sentiment

18/5% qing
to request

[14 ]
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Character Phonetic: the character sounds like . . .
3 hé 7] ké

river approve, can

I ge

older brother

Noting phonetic information is a helpful way to remember characters. However, the phonetic
rarely provides complete information about the pronunciation of a character and some compo-
nents that originally served as phonetics no longer provide a phonetic clue to the pronunciation
of the character.

- The traditional classification of characters

Chinese characters originated during the early Shang dynasty or the late Xia dynasty, in the
seventeenth century BC. One of the earliest Chinese dictionaries, the Shuowen Jiezi, compiled
in AD 121, established a classification of characters that is still used today. The classification
identified the following six categories based on structure and representation of meaning.

18311 Pictographs %% xiangxing

Pictographs originated as pictures of objects. They represent only a small portion of Chinese
characters. The modern forms are stylized versions of the ancient forms. Here are comparisons
of the Shang Dynasty forms with the modern forms of the same characters.

Shang form Modern form Meaning
:5: 7K shui water
(O] Hri sun

Log H mu eye

183127 Ideographs 5% zhi shi

Ideographs represent abstract meanings, often having to do with spatial orientation. Only a
small number of characters are ideographs. Examples are presented here.

Shang form Modern form Meaning

= L shang above

= T xia below

CE f zhong middle (picture of a target hit by an arrow)

18331 Associative compounds £ /&% hui yi

The meaning of these characters is reflected in the meaning of their component parts.
Character Composed of

%  hio good % nii woman + F zi child
15/55 hua  speech & yan language + & shé tongue

s |
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Phonetic compounds f&E /.2 xingshéng

Phonetic compounds are the most common type of Chinese character and are discussed in 3.2.3 above.

False borrowings involve the use of a character to refer to another word with identical pronun-
ciation but different meaning. For example, the word for ‘wheat,” written as /g, a picture
of the wheat plant, was ‘borrowed’ to write the abstract concept ‘come,” which, at the time, had
the same pronunciation as the word for wheat. The character for ‘wheat” was later revised to
distinguish it from the character for ‘come.’ In present-day writing, ‘wheat’ is written as & /%
mai and ‘come’ is written as 3&/3R 14i. The similarity in the characters can be seen in the
traditional form of the characters. Note that the pronunciation of the two words is no longer
identical, though they still rhyme.

Semantic derivations %£;% /%% zhudnzha

Characters are considered %%;%/#%;¥ zhuinzhl when they are used to represent a meaning
that is derived from the original meaning of the character. For example, the character /4%
wing, originally a picture of a fishing net, is used to refer to networks in general. It is
the character used in one of the Chinese translations of the World Wide Web: 73 4 [/ & 448
wan wéi wing. The simplified character for net, ¥, is the older form of the character.

Character stroke order: Z£|lii/%£)E bishan

Basic rules of stroke order

Each Chinese character contains a precise number of strokes written in a fixed order. Below
are the basic rules of stroke order for the writing of Chinese characters.

Rule Example
1 Horizontal (% héng) precedes vertical (32 /% shu). +

2 Left falling stroke (f#ff pi€) precedes right falling stroke (3% na). A

3 First top, then bottom. =

4  First left, then right. b

5 First outside, then inside. A

6 First complete the inside of a box, then seal the box. H

7 First center, then sides. N

8 First horizontal (1 héng), then left falling stroke (Hiff pi€), then right falling X

stroke (# na).
Special stroke order rules
Rule Example

1 Write the dot (/24 didin) last if it is positioned at the top right corner of a 3
character.

2 Write the dot (£./8Y diin) last if it is positioned inside a character. N

3 If the character includes the curved left-falling stroke (#&3friifl/#=+EH héng &
zhé pi€) and one other component, write the curved left-falling stroke last.

4 If the character consists of more than one horizontal stroke (4% héng) and *t

vertical stroke (22/% shu), write the vertical stroke first, and the horizontal
stroke at the bottom last.

5 1If a character has a horizontal stroke (% héng) in the middle, write the oy
horizontal stroke last.
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Phrase order in the Mandarin
sentence

Basic phrase order

The basic order of the Mandarin sentence is
topic + subject + predicate

A sentence need not have an overt topic. In addition, if the subject is understood from the
context of the sentence, it is often omitted from the sentence.

The predicate consists of everything in the sentence except for the topic and subject, including
the verb, its objects, negation, adverbial modifiers, prepositional phrases, and aspect particles.
The following sections present the order of these constituents.

» 8.1, 15.1, 17, 20.1, 21.1, 39.1, 46.2, 46.3, 57

The position of direct and indirect objects

In the neutral sentence in which nothing is emphasized, the direct and indirect objects of the
verb follow the verb. We refer to the verb and its objects as the verb phrase.

If there is an indirect object, it precedes the direct object.

subject + verb + indirect object + direct object

fibia 3k —AK+H .

fbie R —AE.

Ta géi wo y1 bén sha.

He gave (gives) me one book.
Most verbs take only a direct object.

subject + verb + direct object

HETILES.
HRETBLESE.

Wo kan le na xié shii.
I read those books.

The object may also occur before the subject for emphasis. In this position it is fopicalized.
» 57

17 DOI: 10.4324/9781003335078-5
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The position of prepositional phrases

Prepositional phrases generally occur right before the verb and its objects.

subject + prepositional phrase + verb + direct object

b 2R fth B 22 AR & RE B O

il BR ) & AR & PZ B B -

Ta gén ta de nii péngyou chi wanfan.
He eats dinner with his girlfriend.

> 14

The position of location phrases

The location phrase, the phrase that indicates where an action occurs, is a type of prepositional
phrase. It always occurs before the verb phrase.

subject + location phrase + verb phrase

HERIZIR.
HEXRMZER
W6 zai jia chi fan.
I eat at home.

Within the location phrase, the order of constituents is from the largest to the smallest. Letters
are addressed following this principle.
FEALFHAXEZERE 1M KREH—S
B LR ERE =2 E P SN R —aR
Zhongguo Béijing Chaoyang qi Jiangué mén wai da jie y1 hao
China Beijing Chaoyang District Jianguo Gate Outer Road Number 1 — Number 1,
Jianguo Gate Outer Road, Chaoyang District, Beijing, China

» 227

The position of ‘time when’ phrases

A phrase that indicates the ‘time when’ a situation takes place occurs at the beginning of the
predicate.

subject + time when + predicate

#® B8X L2111 38
Wo méitian hé kafei.
I drink coffee every day.
it B8X BR At B 2 AR & RE B R -
=X S .8 4 R A M .
Ta méitian geén ta de nit péngyou chi wanfan.
He eats dinner with his girlfriend every day.
If ‘time when’ is emphasized or contrasted with another time, it may occur before the subject:

MEREAKEFR. SREZREIMT .

REREAKER. SRELRMET .

Zuotian wo bu tai shiifu. Jintian yijing méi weénti le.

Yesterday I was a bit uncomfortable. Today it is no longer a problem.

(e |



